
7;16 1 2 3 4 5 6 7 8 9 15 16 17 21 22 23 24 42 43 44 45 46 47 50 51 52 53 54 55 61 62 63 64 65 66 69 70 71 72 73 74 80 81 82 83 84 85 88 89 90 91 92 93 99 100 101 102 103 104 107 108 109 110 111 112 118 119 120 121 122 123 126 127 128 129 130 131 170 ### 172,00 173 174 175 176 177

3
4 33 63 4 3 1120011200 5556 4024 1188 302 302 176 500 404 108 33 148 484 332 144 29 212 478 386 36 29 184 448 332 180 30 274 386 416 144 32 196 368 292 216 28 226 286 460 108 30 214 272 414 72 27 274 238 496 108 31 92 88 180 72 33 - 64%
5
6 33 62 4 3 1112811128 5524 3984 1188 300 300 176 500 404 108 33 148 452 292 144 27 212 478 386 36 29 184 448 332 180 30 274 386 416 144 32 196 368 292 216 28 226 286 460 108 30 214 272 414 72 27 274 238 496 108 31 92 88 180 72 33 - 63.8%
7
8 53% 35% 11%
9 33 62 4 3 1037210372 5512 3672 1188 279 279 176 500 404 108 33 148 452 292 144 27 212 478 386 36 29 184 448 332 180 30 274 386 416 144 32 196 368 292 216 28 226 286 460 108 30 214 272 414 72 27 274 238 496 108 31 92 88 180 72 12 - 63.8%
10
11 53% 35% 11%
12 Б1 33 62 4 3 1037210372 5512 3672 1188 279 279 176 500 404 108 33 148 452 292 144 27 212 478 386 36 29 184 448 332 180 30 274 386 416 144 32 196 368 292 216 28 226 286 460 108 30 214 272 414 72 27 274 238 496 108 31 92 88 180 72 12 - 63.8%
13
14 Б1.Б 33 52 4 3 9468 9468 4944 3336 1188 263 263 176 466 366 108 31 148 388 292 144 27 212 410 386 36 29 184 384 332 180 30 274 318 416 144 32 196 304 292 216 28 162 286 380 108 26 168 272 352 72 24 178 238 340 108 24 92 88 180 72 12 - 63.8%
15 2 1 144 144 66 42 36 4 4 20 14 38 2 20 12 4 36 2 36 39.4% 7 Техника и технологии 

автомобильного транспорта
ок-1, 2, 3, 4, 5; опк-2; пк-29, 31, 32, 34

18 4 3 180 180 66 78 36 5 5 20 14 38 2 20 12 40 36 3 36 39.4% 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 2, 3, 4, 5; опк-2; пк-29, 31, 32, 34

21 1-4 5 360 360 166 194 10 10 34 38 2 32 40 2 34 38 2 32 40 2 34 38 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 4, 5; опк-2; пк-29, 30, 31, 32, 34

24 6 5 144 144 66 42 36 4 4 20 14 38 2 20 12 4 36 2 36 39.4% 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 2, 3, 4, 5; опк-1, 2, 13, 15; пк-29, 
31, 32, 34

27 4 3 144 144 66 42 36 4 4 20 14 38 2 20 12 4 36 2 36 39.4% 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 4, 5; опк-1, 2, 13, 15; пк-29, 31, 32, 
34

30 A 9 144 144 62 46 36 4 4 18 14 40 2 18 12 6 36 2 36 41.9% 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 5; опк-2; пк-25

33 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36

36 6 1-5 468 468 396 36 36 13 13 68 4 2 64 8 2 68 4 2 64 8 2 68 4 2 64 8 36 3 36 100% 8 Техническая эксплуатация 
автомобилей (реорганизована)

ок-4, 5, 6; пк-1, 21, 35, 36; пск-1.13, 2.2, 
2.3

39 8 7 144 144 62 46 36 4 4 18 14 40 2 18 12 6 36 2 36 41.9% 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 2, 5, 6; пк-30

42 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-1, 2, 3, 5; пк-33, 34

45 7 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

пск-1.1.

48 8 72 72 30 42 2 2 30 42 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

пск-1.1.

51 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

пск-1.1.

54 A 72 72 30 42 2 2 30 42 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

пск-1.1.

57 A 72 72 30 42 2 2 30 42 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта ок-4, 5; опк-18, 19; пск-1.3

60 3 72 72 34 38 2 2 20 14 38 2 36 41.2% ок-1, 2, 3, 4; пк-22

63 1 72 72 20 52 2 2 20 52 2 36 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта ок-6; опк-14, 18, 19, 20

66 1 72 72 68 4 2 2 68 4 2 36 100% 7 Техника и технологии 
автомобильного транспорта

ок-6, 7

69 1 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% 6 Прикладная механика и 
конструирование машин 

ок-5, 6; опк-1, 16; пк-1

72 6 5 144 144 66 42 36 4 4 34 38 2 32 4 36 2 36 опк-1, 3, 7; пк-3; пск-1.5, 1.11

75 6 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 опк-1, 3; пск-1.6, 1.11

78 1 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 9; пк-1, 2, 23, 26, 27, 36

81 2 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 9; пк-1, 2, 23, 26, 27, 36

84 3 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 9; пк-1, 2, 23, 26, 27, 36

87 4 4 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 9; пк-1, 2, 23, 26, 27, 
28, 36

90 5 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% ок-4, 5, 6; опк-1, 2, 9; пк-1, 2, 23, 26, 27, 
36

93 6 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 10; пк-1, 2, 23, 26, 27, 
36

96 7 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 10; пк-1, 2, 23, 26, 27, 
36

99 8 144 144 60 48 36 4 4 30 30 48 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 10; пк-1, 23, 26, 27, 36

102 9 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 10; пк-1, 2, 23, 26, 27, 
36

105 A 72 72 30 6 36 2 2 14 16 6 36 2 36 53.3% ок-5, 6; опк-1, 2, 7, 10; пк-1, 23, 26, 27, 
36

108 1 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 11; пк-26, 27, 36

111 2 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 11; пк-26, 27, 36

114 3 108 108 68 40 3 3 34 34 40 3 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12

117 4 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12

120 5 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12

123 6 108 108 64 44 3 3 32 32 44 3 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12; пск-1.9

126 7 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12; пск-1.9

129 8 108 108 60 48 3 3 30 30 48 3 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12; пск-1.9

132 9 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 12; пск-1.9

135 2 108 108 32 40 36 3 3 32 40 36 3 36 опк-4, 5

138 4 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 3, 4, 5; пк-25, 26, 27, 36

141 5 144 144 68 40 36 4 4 34 34 40 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 3, 4, 5; пк-25, 26, 27, 36

144 6 144 144 64 44 36 4 4 32 32 44 36 4 36 50% ок-5, 6; опк-1, 2, 3, 4, 5; пк-25, 26, 27, 36

147 78 9 288 288 126 162 8 8 64 80 4 30 42 2 32 40 2 36 100% опк-5, 6; пк-2; пск-1.12

150 12 180 180 98 82 5 5 34 38 2 64 44 3 36 100% ок-5; опк-2, 3, 5; пк-36

153 4 18 2 2 3096 3096 1838 1114 144 86 86 180 72 7 184 68 7 50 232 150 12 16 200 108 9 84 134 178 36 12 16 132 104 36 8 48 144 132 36 10 60 170 166 11 128 52 36 6 60 84 4 - 85.1%

156 2 216 216 100 116 6 6 48 60 3 52 56 3 36 100% пск-2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.

159 4 216 216 100 116 6 6 48 60 3 52 56 3 36 100% пск-2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.

162 6 216 216 100 116 6 6 48 60 3 52 56 3 36 100% пск-2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.

165 8 216 216 124 92 6 6 64 44 3 60 48 3 36 100% пск-2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.

168 A 252 252 124 128 7 7 64 44 3 60 84 4 36 100% пск-2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 2.5.

171 12 288 288 264 24 8 8 132 12 4 132 12 4 36 100% ок-4, 5, 6; пк-1, 21, 35, 36; пск-1.13, 2.2, 
2.3

174 34 288 288 264 24 8 8 132 12 4 132 12 4 36 100% ок-4, 5, 6; пк-1, 21, 35, 36; пск-1.13, 2.2, 
2.3

177 6 5 216 216 132 48 36 6 6 68 40 3 64 8 36 3 36 100% ок-4, 5, 6; пк-1, 21, 35, 36; пск-1.13, 2.2, 
2.3

180 78 216 216 154 62 6 6 64 44 3 90 18 3 36 100% ок-4, 5, 6; пк-1, 21, 35, 36; пск-1.13, 2.2, 
2.3

183 9 108 108 64 8 36 3 3 64 8 36 3 36 100% ок-4, 5, 6; пк-1, 21, 35, 36; пск-1.13, 2.2, 
2.3

186 7 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 пск-2.1, 2.2, 2.5.

189 5 5 144 144 68 40 36 4 4 68 40 36 4 36 опк-2; пк-1, 2, 21; пск-2.1, 2.2, 2.4

192 7 3-6 7 396 396 164 196 36 11 11 16 18 74 3 16 16 40 2 16 18 38 2 16 16 40 2 16 16 4 36 2 36 51.2% пск-2.5.

195 3 72 72 68 4 2 2 34 34 4 2 36 50% пск-2.2

198 8 108 108 50 58 3 3 30 20 58 3 36 40% пк-36, 37

201 8 72 72 30 42 2 2 30 42 2 36 пск-2.2, 2.5.Б1.Б.47.16
Новые тенденции в современной 
зарубежной литературе (в том числе 
стран изучаемого языка)

Б1.Б.47.15 Методика преподавания иностранного 
языка

Б1.Б.47.14 Страноведение/Краееведение

Б1.Б.47.13 Литература страны изучаемого языка

Б1.Б.47.12 История и теория художественного 
перевода

Б1.Б.47.11 История зарубежной литературной 
критики

Б1.Б.47.10 Иностранный язык (основной)/Языки 
народов России

Б1.Б.47.9 Иностранный язык (основной)/Языки 
народов России

Б1.Б.47.8 Иностранный язык (основной)/Языки 
народов России

Б1.Б.47.7 Иностранный язык (основной)/Языки 
народов России

Б1.Б.47.6 Иностранный язык (основной)/Языки 
народов России

Б1.Б.47.5 Мастерство художественного перевода

Б1.Б.47.4 Мастерство художественного перевода

Б1.Б.47.3 Мастерство художественного перевода

Б1.Б.47.2 Мастерство художественного перевода

Б1.Б.47.1 Мастерство художественного перевода

Б1.Б.47 Дисциплины специализации

Б1.Б.46 Практикум по орфографии и пунктуации

Б1.Б.45 Практическая стилистика и 
редактирование

Б1.Б.44 Современный русский литературный язык

Б1.Б.43 Современный русский литературный язык

Б1.Б.42 Современный русский литературный язык

Б1.Б.41 Введение в языкознание

Б1.Б.40 История зарубежной литературы (20 в., 
часть 2)

Б1.Б.39 История зарубежной литературы (20 в., 
часть 1)

Б1.Б.38 История зарубежной литературы (19 в., 
часть 2)

Б1.Б.37 История зарубежной литературы (19 в., 
часть 1)

Б1.Б.36 История зарубежной литературы (17 в. и 
18 в.)

Б1.Б.35 История зарубежной литературы (эпоха 
Возрождения)

Б1.Б.34 История зарубежной литературы (Средние 
века)

Б1.Б.33 История зарубежной литературы 
(Античная литература, часть 2)

Б1.Б.32 История зарубежной литературы 
(Античная литература, часть 1)

Б1.Б.31 История русской литературы (основные 
тенденции развития в 20-21 в.)

Б1.Б.30 История русской литературы (Литература 
русского зарубежья)

Б1.Б.29 История русской литературы (40-90 гг. 20 
в.)

Б1.Б.28 История русской литературы (20-30 гг. 20 
в.)

Б1.Б.27 История русской литературы (конца 19 в. - 
начала 20 в.)

Б1.Б.26 История русской литературы (последней 
трети 19 в.)

Б1.Б.25 История русской литературы (середина 19 
в.)

Б1.Б.24 История русской литературы (первая 
треть 19 в.)

Б1.Б.23 История русской литературы (18 в.)

Б1.Б.22 История русской литературы 
(Древнерусская литература)

Б1.Б.21 Теория драмы

Б1.Б.20 Теория стиха и прозы

Б1.Б.19 Введение в литературоведение

Б1.Б.18 Физическая культура и спорт

Б1.Б.17 Безопасность жизнедеятельности

Б1.Б.16 Основы государственной культурной 
политики Российской Федерации

Б1.Б.15 Авторское право и издательское дело

Б1.Б.14 История музыки

Б1.Б.13 История театра

Б1.Б.12 История кино

Б1.Б.11 История искусств

Б1.Б.10 Политология

Б1.Б.9 Экономика

Б1.Б.8 Иностранный язык

Б1.Б.7 Психология творчества

Б1.Б.6 Эстетика

Б1.Б.5 История философии

Б1.Б.4 Философия

Б1.Б.3 Всеобщая история

Б1.Б.2 История России (19-20 в.)

Базовая часть
Б1.Б.1 История России (до 19 в.)

Итого

Итого по ООП (без факультативов)

Б=94%  В=6%  ДВ(от В)=87.5%
Итого по блоку Б1

Б=94%  В=6%  ДВ(от В)=87.5%
Дисциплины (модули)

Конт
роль ЗЕТЛек Пр СР Конт

роль ЗЕТСР Конт
роль ЗЕТ Лек ЛабЛек Лаб ПрЗЕТ Лек Лаб Пр СРЛаб Пр СР Конт

рольСР Конт
роль ЗЕТ Лек ЛабКонт

роль ЗЕТ Лек Лаб ПрЗЕТ Лек Лаб Пр СРЛек Лаб Пр СР Конт
рольСР Конт

роль ЗЕТ Лек Лаб

Семестр A [10 нед]

Код Наименование
Лек Лаб Пр

Семестр 6 [16 нед] Семестр 7 [18 нед] Семестр 8 [16 нед] Семестр 9 [18 нед]

Пр СР Конт
роль ЗЕТ

Семестр 2 [16 нед] Семестр 3 [18 нед] Семестр 4 [16 нед] Семестр 5 [18 нед]

Пр СР Конт
роль ЗЕТ

Курс
овы
е 

рабо
ты

Конт
акт. 
раб. 
(по 

учеб. 
зан.)

СР Конт
роль

Итого 
часов 

в 
электр
онной 
форме

Закрепленная кафедра

КомпетенцииПо 
ЗЕТ

По 
план

у

в том числе

Эксп
ертн
ое

Факт

Курс 1 Курс 2
ЗЕТ Распределение по курсам и семестрам

Часо
в в 
ЗЕТ

ЗЕТ 
в 

нед.

Пр/Ау
 д

(%)

Итого 
часов 

в 
интера
ктивно

й 
форме

Курс 3 Курс 4 Курс 5
Семестр 1 [18 нед]

Индекс Наименование

Формы контроля
Всего часов

Экза
мен
ы

Заче
ты

Заче
ты с 
оцен
кой

Курс
овы
е 

прое
кты



204 *
205 *
206
207 Б1.В 10 904 904 568 336 16 16 34 38 2 64 68 64 68 64 64 80 4 46 62 3 96 156 7 - 63.7%
208
209 Б1.В.ОД 1 72 72 34 38 2 2 34 38 2 - 100%
210 1 72 72 34 38 2 2 34 38 2 36 100% пск-2.2
213 *
214
215 Б1.В.ДВ 9 832 832 534 298 14 14 64 68 64 68 64 64 80 4 46 62 3 96 156 7 - 61.4%
216
217 246 328 328 328 64 68 64 68 64 36 100% ок-6, 7
220
221 Б1.В.ДВ.1
222 7 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 опк-12; пск-1.1., 1.9, 1.11

225 2 7 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 опк-12; пск-1.1., 1.9, 1.11

226 *
227
228 Б1.В.ДВ.2
229 8 72 72 30 42 2 2 30 42 2 36 опк-12; пск-1.1., 1.9, 1.11

232 2 8 72 72 30 42 2 2 30 42 2 36 опк-12; пск-1.1., 1.9, 1.11

233 *
234
235 Б1.В.ДВ.3
236 9 108 108 32 76 3 3 32 76 3 36 опк-12; пск-1.1., 1.9, 1.11

239 2 9 108 108 32 76 3 3 32 76 3 36 опк-12; пск-1.1., 1.9, 1.11

240 *
241
242 Б1.В.ДВ.4

243 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 ок-1, 4, 5; пк-29; пск-1.11

246 2 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36
247 3 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36
248 *
249
250 Б1.В.ДВ.5

251 8 108 108 48 60 3 3 32 40 2 16 20 1 36 пск-1.1., 1.11, 2.4

254 2 8 108 108 48 60 3 3 32 40 2 16 20 1 36 пск-1.1., 1.11, 2.4

255 3 8 108 108 48 60 3 3 32 40 2 16 20 1 36
256 *
257
258 Б1.В.ДВ.6

259 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 пск-1.1., 1.11, 2.4

262 2 9 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36

263 *
264
266 ДВ*
267
268

269 По 
ЗЕТ

По 
план

Конт
акт.р

СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

270 Б2 432 432 12 312 12 12 8 432 312 12 12

271
272 Б2.У
273 *
274
275 Б2.Н 216 216 12 204 6 6 4 216 204 12 6

276 Б2.Н.1 Научно-исследовательская 
работа Баз V A 108 108 6 102 3 3 2 108 102 6 3 36 1,50

ок-5, 6; опк-1, 2, 3, 8, 9, 10, 12, 15, 17, 
18, 19; пк-1, 22, 25, 26, 27, 28, 31; пск-
1.1., 1.5, 1.6, 1.8, 1.11, 1.12

277 Б2.Н.2 Художественно-творческая 
работа Баз V A 108 108 6 102 3 3 2 108 102 6 3 36 1,50

ок-1, 5, 6; опк-1, 2, 3, 5, 7, 9, 10, 12, 13, 
15, 16, 18, 19; пк-1, 2, 3, 21, 22, 25; пск-
1.1., 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7, 1.8, 1.9, 
1.10, 1.11, 1.12, 1.13, 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 
2.5.

278 *
279
280 Б2.П 216 216 108 6 6 4 216 108 6

281 Б2.П.1 Редакционно-издательская 
практика Баз A 108 108 3 3 2 108 3 36 1,50 ок-5, 6; опк-16, 18, 19; пк-35; пск-1.12, 

2.1
282 Б2.П.2 Преддипломная практика Вар V A 108 108 108 3 3 2 108 108 3 36 1,50
283 *
284
285

286 По 
ЗЕТ

По 
план

Конт
акт.р

СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

287 Б3 324 324 9 9 6 9 36 1,50

ок-1, 2, 3, 4, 5, 6, 7; опк-1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20; пк-1, 2, 3, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37; 
пск-1.1., 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7, 1.8, 
1.9, 1.10, 1.11, 1.12, 1.13, 2.1, 2.2, 2.3, 
2.4, 2.5.288

289

290 По 
ЗЕТ

По 
план

Конт
акт.р

СР Конт
р

Эксп Факт

291 ФТД 1 72 72 32 40 2 2 32 40 2 - 100%
292 2 72 72 32 40 2 2 32 40 2 36 100%

295 36

298 *

ФТД.2

Курсовые работы на 3 и 4 курсе по выбору 
студента. Могут быть выполнены на 
кафедрах: кафедра зарубежной 
литературы, кафедра новейшей русской 
литературы, кафедра русского языка и 
стилистики, кафедра русской 
классической литературы и славистики

ФТД.1 Латинский язык

Компетенции

Факультативы

Часо
в в 
ЗЕТ

ЗЕТ 
в 

нед.
Лаб Пр СР Конт

роль ЗЕТПр СР Конт
роль ЗЕТ ЛекЛек ЛабЛек Лаб Пр СР Конт

роль ЗЕТЛаб Пр СР Конт
роль ЗЕТЗЕТ ЛекЛек Лаб Пр СР Конт

рольЛек Лаб Пр СР Конт
роль ЗЕТКонт

роль ЗЕТЗЕТ Лек Лаб Пр СРЛек Лаб Пр СР Конт
рольСР Конт

роль ЗЕТКонт
роль ЗЕТ Лек Лаб ПрЛек Лаб Пр СРКП КР

Всего часов ЗЕТ
Индекс Наименование Экз За ЗаО

Государственная итоговая аттестация

Компетенции
Часо
в в 
ЗЕТ

ЗЕТ 
в 

нед.

Часов
ЗЕТ Недель

Часов
ЗЕТЗЕТ НедельНедель

Часов
ЗЕТ Недель

ЧасовЧасов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТ НедельНедель

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТЗач. 

с О. КП КР
Всего часов ЗЕТ

Производственная практика

Индекс Наименование Экз Зач

Научно-исследовательская работа

Компетенции

Практики, в том числе научно-
исследовательская работа (НИР)

Учебная практика

Часо
в в 
ЗЕТ

ЗЕТ 
в 

нед.

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТ НедельНедель

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТНедель

Часов
ЗЕТЗЕТ Недель

Часов
ЗЕТНедель

ЧасовЧасов
ЗЕТ Недель

Часов
ЗЕТ

ЗЕТ
НедельЭкз Зач Зач. 

с О. КП КР
Всего часов

Индекс Наименование

Практика современного поэтического 
перевода

Перевод Нон-Фикшн

Дисциплины по выбору (по кафедре художественного перевода)

1 Мастера художественного перевода

Практика художественного перевода 
(изучение лексических, грамматических и 
стилистических факторов)

История религий
Философия языка

Дисциплины по выбору (по кафедре художественного перевода)

1
Сравнительный анализ художественного 
перевода: емкость смысла и образности 
произведения

Дисциплины по выбору (по кафедру общественных наук)

1 Панорама интеллектуальной жизни в 
эпоху позднего средневековья

Женщины античности в общественной и 
частной жизни (текст, комментарий, 
перевод)

Дисциплины по выбору (по кафедре зарубежной литературы)
1 Американская поэзия

Зарубежная литература в ХХI веке

Боги и герои древней эллады в литературе 
и искусстве

Дисциплины по выбору (по кафедре зарубежной литературы)
1 Английская поэзия ХХ века

Дисциплины по выбору (по кафедре зарубежной литературы)
1 Английская поэзия

Дисциплины по выбору

Элективные курсы по физической 
культуре и спорту

Вариативная часть

Обязательные дисциплины
Б1.В.ОД.1 Латинский язык


